7.1. nodaļa

Vispārīgi noteikumi

7.1.1.

Bīstamo kravu pārvadāšanai obligāti jāizmanto īpašs pārvadāšanas līdzeklis saskaņā ar šīs nodaļas noteikumiem, pārvadāšanai pakās saskaņā ar 7.2. nodaļas noteikumiem un beztaras pārvadāšanai saskaņā ar 7.3. nodaļas noteikumiem. Turklāt jāievēro 7.5. nodaļas noteikumi par iekraušanu, izkraušanu un apstrādi.

Šīs daļas īpašie noteikumi, kas attiecas uz īpašu bīstamo kravu, ir 3.2. nodaļas A tabulas 16., 17. un 18. slejā.

7.1.2.

Transportlīdzekļiem, ko nodod kombinētai pārvadāšanai, jāatbilst noteikumiem, kuri ir Eiropas Līgumā par starptautiskiem bīstamu kravu pārvadājumiem pa autoceļiem (ADR)
.

7.1.3.

Lielos konteinerus, portatīvās cisternas un cisternkonteinerus, kas atbilst “konteinera” definīcijai, kura ir CSC (1972), kurā izdarīti grozījumi, vai UIC instrukcijās
 590 (precizētā redakcija 01.01.1979., 10. izdevums, ieskaitot 1. – 4. grozījumu), 591 (precizētā redakcija 01.01.1998., 2. izdevums), 592-2 (precizētā redakcija 01.07.1996., 5. izdevums), 592-3 (precizētā redakcija 01.01.1998., 2. izdevums), un 592-4 (precizētā redakcija 01.07.1995., jauns izdevums), nedrīkst izmantot bīstamu kravu pārvadāšanai, ja lielais konteiners vai portatīvās cisternas vai cisternkonteinera rāmis neatbilst CSC vai UIC brošūru 590, 591 un 592-2 - 592-4 noteikumiem.

7.1.4.

Lielo konteineru pārvadāšanai drīkst izmantot tikai tad, ja tas ir konstruktīvi derīgs.

“Konstruktīvi derīgs” nozīmē to, ka konteineram nav nekādu būtisku defektu konstrukciju elementos, piemēram, augšējās un apakšējās sānu sijās, augšējās un apakšējās šķērssijās, durvju sliekšņos un durvju sijās, pamatnes šķērssijās, stūru balstos un stūru savienotājelementos. “Būtiski defekti” ir iedobumi vai izliekumi konstrukcijas elementos, kas pārsniedz 19 mm, neraugoties uz to garumu; plaisas vai lūzumi konstrukcijas elementos; vairāk nekā viens salaidums vai nederīgs salaidums (piemēram, pārlaidsavienojums) augšējās vai apakšējās šķērssijās vai durvju sijās, vai vairāk nekā divi salaidumi kādā no augšējām vai apakšējām sānu sijām, vai kāds salaidums durvju sijā vai stūra balstā; durvju viras un metāla daļas, kas ir ieķīlējušās, izļodzījušās, salūzušas, pazudušas vai citādi nedarbojas; vaļīgas starplikas un nehermētiski aizslēgi; kāda deformācija kopējā konstrukcijā, ar ko pietiek, lai nevarētu pareizi izkārtot pārvietošanas iekārtu, piestiprināt un nostiprināt pie šasijas vai transportlīdzekļa.

Turklāt neatkarīgi no izgatavošanas materiāla nav pieļaujama neviena nolietojusies konteinera detaļa, piemēram, sarūsējis sānu sienu metāls vai sairusi stiklšķiedra. Tomēr ir pieļaujams normāls nolietojums, tostarp oksidēšanās (rūsa), nelieli iedobumi un ieskrambājumi vai citi bojājumi, kas neietekmē funkcionālo izmantojamību vai laikapstākļizturību.

Pirms iekraušanas konteineru arī pārbauda, lai garantētu, ka tajā nav iepriekšējās kravas atlieku un ka iekšpusē nav izvirzījumu konteinera pamatnē un sienās.

7.1.5.

(Rezervēts)

7.1.6.

(Rezervēts)

7.1.7.

RID vielas un izstrādājumus, izņemot tos, ko nodod ekspreskravas pārvadāšanai, drīkst nosūtīt tikai ar kravu vilcieniem.

7.2. nodaļa

Noteikumi par pārvadāšanu pakās

7.2.1.

Ja 7.2.2. – 7.2.4. iedaļā nav paredzēts citādi, pakas drīkst iekraut:

a) slēgtos vagonos vai slēgtos konteineros, vai

b) pārsegtos vagonos vai pārsegtos konteineros, vai

c) vaļējos (nepārsegtos) vagonos vai vaļējos (nepārsegtos) konteineros.

7.2.2.

Pakas ar iepakojumiem, kas izgatavoti no materiāliem, kuri ir jutīgi pret mitrumu, iekrauj slēgtos vai pārsegtos vagonos vai arī slēgtos vai pārsegtos konteineros.

7.2.3.

(Rezervēts)

7.2.4.

Ja 3.2. nodaļas A tabulas 16. slejā ir norādīts burtciparu kods, kas sākas ar burtu “W”, tad piemērojami šādi noteikumi:


W1.
Pakas iekrauj slēgtos vai pārsegtos vagonos vai arī slēgtos vai pārsegtos konteineros.


W2.
Vielas un izstrādājumus, kas pieder pie 1. klases, iekrauj slēgtos vagonos vai slēgtos konteineros. Izstrādājumus, kurus to izmēru vai masas dēļ nevar iekraut slēgtos vagonos vai slēgtos konteineros, drīkst līdzvērtīgi pārvadāt vaļējos vagonos vai vaļējos konteineros. Tie jāpārklāj ar pārsegiem. Vielas un izstrādājumus, kas pieder pie 1.1., 1.2., 1.3., 1.5. vai 1.6. klases, drīkst pārvadāt tikai vagonos, kuri aprīkoti ar pienācīgiem lokšņu tērauda  dzirksteļsargiem pat, ja šīs vielas un izstrādājumi ir iekrauti lielajos konteineros. Ja vagoniem ir ugunsnedroša grīda, tad lokšņu tērauda dzirksteļsargus nedrīkst stiprināt tieši pie vagona grīdas.

Militārās kravas, kurās ir 1. klases vielas un izstrādājumi, kas ir militārā aprīkojuma un militārā materiāla sastāvdaļa, drīkst iekraut arī vaļējos vagonos, ievērojot šādus nosacījumus:

–
kravas pavada kompetentā militārā iestāde vai tās norīkojumā,

–
ierosinātāji, kam nav vismaz divas funkcionējošas aizsargierīces, ir noņemti, ja šīs vielas vai izstrādājumi neatrodas aizslēgtos militārajos transportlīdzekļos.


W3.
Lai pārvadātu brīvi plūstošas pulverveida vielas un uguņošanas ierīces, vagona vai konteinera pamatni aprīko ar nemetālisku virsmu vai segumu.


W4.
(Rezervēts)


W5.
Pakas nedrīkst pārvadāt mazos konteineros.


W6.
Elastīgie IBC jāpārvadā slēgtos vagonos vai slēgtos konteineros, vagonos ar pārvietojamu jumtu vai vaļējos vagonos vai konteineros ar ūdensnecaurlaidīgu un ugunsdrošu pārsegu. 

Jāveic pasākumi, lai nodrošinātu to, ka noplūdes gadījumā vielas, kas ir  vagonā, nesaskaras ar koku vai citu ugunsnedrošu materiālu.


W7.
Pakas jāpārvadā slēgtā vagonā vai slēgtā konteinerā, kas aprīkots ar pietiekamu ventilāciju. 


W8.
Tādu paku pārvadāšanai, uz kurām ir 1. parauga papildu bīstamības zīme, drīkst izmantot tikai vagonus, kas aprīkoti ar pienācīgu lokšņu tērauda dzirksteļsargu pat, ja šīs vielas atrodas lielajos konteineros. Ja vagoniem ir ugunsnedroša grīda, tad lokšņu tērauda dzirksteļsargus nedrīkst stiprināt tieši pie vagona grīdas.


W9.
Pakas jāpārvadā slēgtos vagonos vai vagonos ar pārvietojamu jumtu, vai slēgtos konteineros.


W10.
IBC jāpārvadā slēgtos vai pārsegtos vagonos vai slēgtos vai pārsegtos konteineros.


W11.
IBC, kas nav izgatavoti no metāla vai stingras plastmasas, jāpārvadā slēgtos vai pārsegtos vagonos vai slēgtos vai pārsegtos konteineros.


W12.
IBC, kas pieder pie 31HZ2 tipa, jāpārvadā slēgtos vagonos vai konteineros.


W13.
Ja viela iepakota 5H1, 5L1 vai 5M1 maisos, tad tā jāpārvadā slēgtos vagonos vai konteineros.

7.3. nodaļa

Noteikumi par beztaras pārvadāšanu

7.3.1.

Vispārīgi noteikumi
7.3.1.1.

Vagonos vai konteineros kravu nedrīkst pārvadāt bez taras, ja vien:

a) vai nu 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā nav norādīts īpašs noteikums ar kodu “BK”, ar ko noteikti atļauj šā veida pārvadāšanu, un papildus šīs iedaļas noteikumiem nav izpildīti attiecīgie 7.3.2. iedaļas nosacījumi vai

b) 3.2. nodaļas A tabulas 17. slejā nav norādīts īpašs noteikums ar kodu “VW”, ar ko noteikti atļauj šā veida pārvadāšanu, un papildus šīs iedaļas nosacījumiem nav izpildīti šā īpašā noteikuma nosacījumi, kuri izklāstīti 7.3.3. iedaļā.

Tomēr tukšus un neiztīrītus iepakojumus drīkst pārvadāt kopā, ja šā veida pārvadāšana nav noteikti aizliegta ar citiem RID noteikumiem.

Ja 7.3.3. iedaļas īpašajos noteikumos nav paredzēts citādi, tad pakām paredzētās prasības, kas attiecas uz tvertnēm, ir piemērojamas mazajiem konteineriem, kuri paredzēti vielu beztaras pārvadājumiem.

PIEZĪME.
Par pārvadāšanu cisternās skatīt 4.2. un 4.3. nodaļu.

7.3.1.2.

Vielas, kuras var kļūt šķidras tādu temperatūru ietekmē, kādas var būt sagaidāmas pārvadājuma laikā, nav atļauts pārvadāt bez taras.
7.3.1.3.

Konteineriem vai vagonu virsbūvēm jābūt drošiem pret kravas izbiršanu un noslēgtiem tā, ka nekas no satura parastos pārvadāšanas apstākļos, ieskaitot vibrēšanu, kā arī temperatūras izmaiņu, mitruma vai spiediena ietekmē nevar izkļūt laukā.
7.3.1.4.

Beramas cietvielas iekrauj un vienmērīgi izvieto tā, lai līdz minimumam samazinātu bīstamās kravas kustību, kuras dēļ varētu tikt bojāts konteiners vai vagons, vai tās noplūdi.
7.3.1.5.

Ja ir piemontētas ventilācijas ierīces, tās jāuztur neaizsprostotas un ekspluatācijas kārtībā.
7.3.1.6.

Beramas cietvielas nedrīkst bīstami reaģēt ar konteinera, vagona, starpliku, aprīkojuma, tostarp vāku un brezenta pārklāju, materiāliem un ar aizsargpārklājumiem, kuri saskaras ar saturu, kā arī nedrīkst tos ievērojami pasliktināt. Konteinerus vai vagonus izgatavo vai pielāgo tā, ka krava nevar iekļūt grīdas seguma starpās vai saskarties ar tām konteinera vai vagona daļām, uz kurām var iedarboties kravas materiāli vai atlikumi.
7.3.1.7.

Pirms piepildīšanas vai piedāvāšanas pārvadāšanai katru konteineru un vagonu apskata un iztīra, lai nodrošinātu to, ka ne konteinera vai vagona iekšpusē, ne ārpusē nav palikuši atlikumi, kas varētu:
–
izraisīt bīstamu reakciju ar pārvadāšanai paredzēto vielu;

–
kaitīgi ietekmēt konteinera vai vagona konstrukcijas integritāti vai

–
ietekmēt konteinera vai vagona spēju saturēt bīstamo kravu.

7.3.1.8.

Pārvadāšanas laikā pie konteineru un vagonu virsbūvju ārējām virsmām nedrīkst pielipt bīstamas kravas atliekvielas.
7.3.1.9.

Ja ir virknē samontētas vairākas noslēgšanas sistēmas, tad pirms piepildīšanas pirmo noslēdz vistuvāk pārvadājamajai vielai esošo sistēmu.
7.3.1.10.
Ar tukšiem konteineriem un vagoniem, kuros ir pārvadāta bīstama cietviela bez taras, rīkojas tāpat, kā paredzēts saskaņā ar RID prasībām par pilnu konteineru un vagonu, ja vien nav veikti atbilstoši pasākumi, lai novērstu visus apdraudējumus.
7.3.1.11.
Ja konteinerus vai vagonus izmanto tādas kravas beztaras pārvadāšanai, kas var izraisīt putekļu eksploziju vai izdalīt uzliesmojošus tvaikus (piemēram, dažu veidu atkritumi), veic pasākumus, lai izslēgtu aizdegšanās avotus un novērstu bīstamu elektrostatisko izlādi vielas pārvadāšanas, uzpildīšanas vai iztukšošanas laikā.
7.3.1.12.
Vielas, piemēram, atkritumus, kas var bīstami reaģēt savā starpā vai ar citu klašu vielām, un kravas, uz kurām neattiecas RID un kuras var bīstami reaģēt savā starpā, nekrauj vienā konteinerā vai vagonā. Bīstamas reakcijas ir šādas:
a) degšana un/vai ievērojama siltuma izstarošana;

b) uzliesmojošu un/vai toksisku gāzu emisija;

c) korozīvu šķidrumu veidošanās vai

d) nenoturīgu vielu veidošanās.

7.3.1.13.
Pirms konteinera vai vagona pielādēšanas, to vizuāli pārbauda, lai nodrošinātu to, ka tas ir konstruktīvi derīgs, tā iekšējās sienās, griestos un grīdās nav izvirzījumu vai bojājumu un ka iekšējā oderējuma vai vielas aiztures ierīcēs nav plīsumu, caurumu vai kāda cita bojājuma, kas var apdraudēt šā konteinera vai vagona kravas saturēšanas spēju. “Konstruktīvi derīgs” nozīmē to, ka konteineram vai vagonam nav nekādu būtisku defektu konstrukcijas elementos, piemēram, augšējās un apakšējās sānu sijās, augšējās un apakšējās šķērssijās, durvju sliekšņos un durvju sijās, pamatnes šķērssijās, stūru balstos un konteinera stūru savienotājelementos. Pie būtiskiem defektiem, ja tie attiecas uz konkrēto transportlīdzekli, pieder:
a) izliekumi, plaisas vai lūzumi konstrukcijas vai stiprinājuma elementos, kas ietekmē konteinera vai vagona virsbūves integritāti;

b) vairāk nekā viens salaidums vai nederīgs salaidums (piemēram, pārlaidsavienojums) augšējās vai apakšējās šķērssijās vai durvju sijās;

c) vairāk nekā divi salaidumi kādā no augšējām vai apakšējām sānu sijām;

d) jebjurš salaidums durvju sijā vai stūra balstā;

e) durvju viras un metāla daļas, kas ir ieķīlējušās, izļodzījušās, salūzušas, pazudušas vai citādi nedarbojas;

f) vaļīgas starplikas un nehermētiski aizslēgi;

g) jebkura deformācija kopējā konteinera konstrukcijā, kas ir pietiekama, lai nevarētu pareizi izkārtot pārvietošanas iekārtu, piestiprināt un nostiprināt pie šasijas, vagona vai transportlīdzekļa vai ievietot kuģa tilpnēs;

h) jebkurš bojājums celšanas ierīču vai pārvietošanas iekārtas starpvirsmā vai

i) jebkurš apkopes vai ekspluatācijas iekārtas bojājums.

7.3.2.

Papildu noteikumi par beztaras pārvadāšanu, piemērojot 7.3.1.1. punkta a) apakšpunkta noteikumus
7.3.2.1.

Kodiem BK1 un BK2, kas minēti 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā, ir šāda nozīme:
BK1 –
ir atļauta beztaras pārvadāšana pārsegtos konteineros vai vagonos;

BK2 –
ir atļauta beztaras pārvadāšana slēgtos konteineros vai vagonos.

7.3.2.2.

Izmantojamam konteineram vai vagona virsbūvei jāatbilst 6.11. nodaļas prasībām.
7.3.2.3.

4.2. klases kravas

Kopējā masa, ko pārvadā konteinerā vai vagonā ir tāda, ka tās spontānas aizdegšanās temperatūra pārsniedz 55 °C.

7.3.2.4.

4.3. klases kravas

Šīs kravas pārvadā konteineros vai vagonos, kas ir ūdensnecaurlaidīgi.

7.3.2.5.

5.1. klases kravas

Konteinerus un vagonus izgatavo vai pielāgo tā, ka krava nevar saskarties ar koku vai citu nesaderīgu materiālu.

7.3.2.6.

6.2. klases atkritumi (ANO nr. 2900)

a)
pārsegti konteineri un vagoni ar BK1 kodu atkritumu ar ANO nr. 2900 pārvadāšanai ir atļauti ar nosacījumu, ka tie nav pielādēti līdz maksimālajai ietilpībai, lai izvairītos no vielu saskares ar pārsegu. Ir atļauti arī slēgti konteineri un vagoni ar BK2 kodu;

b) slēgtiem un pārsegtiem konteineriem un vagoniem, kā arī to atverēm, jābūt ar ūdensnecaurlaidīgu konstrukciju vai ar piemērotu oderējumu;

c) atkritumus ar ANO nr. 2900 pirms iekraušanas pārvadāšanai pienācīgi apstrādā ar attiecīgu dezinfekcijas līdzekli;

d) atkritumus ar ANO nr. 2900 pārsegtā konteinerā vai vagonā pārklāj ar papildu augšējo pārklājumu, ko noslogo ar absorbējošu materiālu, kurš ir apstrādāts ar attiecīgu dezinfekcijas līdzekli;

e) slēgtus vai pārsegtus konteinerus un vagonus, kuri izmantoti ANO nr. 2900 atkritumu pārvadāšanai, neizmanto atkārtoti, iekams tie nav pienācīgi iztīrīti un dezinficēti.

7.3.2.7.

7. klases materiāls

Par neiepakota radioaktīva materiāla pārvadāšanu skatīt 4.1.9.2.3. punktu.

7.3.2.8.

8. klases kravas

Šīs kravas pārvadā konteineros vai vagonos, kas ir ūdensnecaurlaidīgi.

7.3.3.

Īpaši noteikumi par beztaras pārvadāšanu, piemērojot 7.3.1.1. punkta b) apakšpunkta noteikumus
Ja 3.2. nodaļas A tabulas 17. slejā ir norādīts burtciparu kods, kas sākas ar “VW”, tad piemērojami šādi noteikumi:


VW1.
Beztaras pārvadāšana atļauta slēgtos vagonos, vagonos ar pārvietojamu jumtu, pārsegtos vagonos, slēgtos konteineros vai pārsegtos lielajos konteineros.


VW2.
Beztaras pārvadāšana atļauta vagonos ar pārvietojamu jumtu un metāla virsbūvi, slēgtos lielajos metāla konteineros un vagonos vai lielajos konteineros ar metāla virsbūvi, kas pārsegta ar ugunsdrošu pārsegu.


VW3.
Beztaras pārvadāšana atļauta pārsegtos vagonos vai pārsegtos lielajos konteineros ar pietiekamu ventilāciju vai vagonos ar pārvietojamu jumtu. Jāveic attiecīgi pasākumi, lai nepieļautu satura, īpaši šķidro sastāvdaļu, noplūdi.


VW4.
Atļauta beztaras pārvadāšana metāla pārsegtos vagonos, metāla vagonos ar pārvietojamu jumtu, slēgtos metāla konteineros vai pārsegtos lielajos metāla konteineros. ANO nr. Kas attiecas uz ANO nr. 2008, 2009, 2210, 2545, 2546, 2881, 3189 un 3190, bez taras ir atļauts pārvadāt tikai cietos atkritumus.


VW5.
Beztaras pārvadāšana ir atļauta ar īpaši aprīkotiem vagoniem un konteineriem. Īpaši aprīkotu vagonu un konteineru tvertnēm un to aizvariem jāatbilst 4.1.1.1., 4.1.1.2. un 4.1.1.8. punkta vispārīgajiem iepakošanas nosacījumiem. Iekraušanai un izkraušanai jāizmanto tādas atveres, kuras var hermētiski noslēgt.


VW6.
Beztaras pārvadāšana atļauta vagonos ar pārvietojamu jumtu vai slēgtos lielajos konteineros.


VW7.
Beztaras pārvadāšana slēgtos vagonos, pārsegtos vagonos, vagonos ar pārvietojamu jumtu, slēgtos konteineros vai pārsegtos lielajos konteineros atļauta tikai tad, ja viela ir gabalos.


VW8.
Beztaras pārvadāšana atļauta vaļējos vagonos vai konteineros, kas pārsegti ar ūdensnecaurlaidīgu un ugunsdrošu pārsegu, vai vagonos ar pārvietojamu jumtu vai slēgtos konteineros.

Vagonus un konteinerus izgatavo tā, ka vai nu pārvadājamās vielas nevar saskarties ar koku vai citu ugunsnedrošu materiālu, vai arī no koka vai cita degoša materiāla izgatavotā pamatne un sienas ir nodrošinātas ar ūdensnecaurlaidīgu, ugunsdrošu segumu vai pārklātas ar nātrija silikātu vai līdzīgu vielu.


VW9.
Beztaras pārvadāšana atļauta pārsegtos vagonos vai pārsegtos lielajos konteineros, vagonos ar pārvietojamu jumtu vai slēgtos konteineros.

Ja pārvadā 8. klases vielas, konteinerus pārklāj ar piemērotu un pietiekami izturīgu iekšējo pārklājumu.


VW10.
Beztaras pārvadāšana atļauta pārsegtos vagonos vai pārsegtos lielajos konteineros, vagonos ar pārvietojamu jumtu vai slēgtos konteineros. Vagoniem un konteineriem jābūt hermētiskiem vai arī tie jāhermetizē ar piemērotu un pietiekami izturīgu iekšējo pārklājumu.


VW11.
Beztaras pārvadāšana ir atļauta ar īpaši aprīkotiem vagoniem un konteineriem. Īpaši aprīkoto vagonu un konteineru tvertnēm jābūt izgatavotām tā, ka uzpildei un iztukšošanai paredzētās atveres var hermētiski noslēgt. Vielas tvertnēs iepilda tā, lai neapdraudētu cilvēkus, dzīvniekus un vidi.


VW12.
Vielas, kas nav piemērotas pārvadāšanai cisternvagonos, portatīvajās cisternās vai cisternkonteineros šo vielu augstās temperatūras un blīvuma dēļ, drīkst pārvadāt īpašos vagonos vai konteineros saskaņā ar izcelsmes valsts kompetentās iestādes norādītiem standartiem. Ja izcelsmes valsts nav COTIF Līgumslēdzēja puse, šiem nosacījumiem vajadzīga tās COTIF Līgumslēdzējas puses kompetentās iestādes atzīšana, kuru sūtījums ir sasniedzis pirmo. 


VW13.
Beztaras pārvadāšana ir atļauta ar īpaši aprīkotiem vagoniem vai lielajiem konteineriem saskaņā ar izcelsmes valsts kompetentās iestādes norādītiem standartiem. Ja izcelsmes valsts nav COTIF Līgumslēdzējas puses, šiem nosacījumiem vajadzīga tās COTIF Līgumslēdzējas puses kompetentās iestādes atzīšana, kuru sūtījums ir sasniedzis pirmo. 


VW14.
1.
Izlietotas baterijas drīkst pārvadāt bez taras ar īpaši aprīkotiem vagoniem vai konteineriem. Neizmanto lielus plastmasas konteinerus. Maziem plastmasas konteineriem ar pilnu kravu nesaplīstot jāiztur kritiens no 0,8 m augstuma uz cietas virsmas –18 °C temperatūrā.

2.
Vagonu vai konteineru kravas nodalījumiem jābūt no tērauda, kas ir izturīgs pret baterijās esošajām korozīvajām vielām. Mazāk izturīgus tēraudus drīkst izmantot tad, ja ir pietiekami biezas sienas vai ja plastmasas pārklājums/slānis ir izturīgs pret korozīvām vielām. Transportlīdzekļu un konteineru kravas nodalījumu konstruēšanā ņem vērā iespējamo atlikušo strāvu, kā arī iespējamos bateriju izraisītos triecienusun sitienus.

PIEZĪME.
Par izturīgu var uzskatīt tēraudu, kam pakāpeniskas nodilšanas maksimālais ātrums, iedarbojoties korozīvām vielām, ir 0,1 mm gadā.

3.
Ar būvniecības pasākumiem nodrošina to, ka no vagonu un konteineru kravas nodalījumiem pārvadāšanas laikā neradīsies korozīvu vielu noplūde. Vaļējus kravas nodalījumus pārsedz. Izmanto tādu pārsegu, kas ir izturīgs pret korozīvām vielām.

4.
Pirms iekraušanas pārbauda, vai vagonu un konteineru kravas nodalījumos, tostarp to aprīkojumā, nav bojājumu. Vagonos vai konteineros ar bojātiem kravas nodalījumiem kravu neiekrauj.

Vagonu vai konteineru kravas nodalījumus nepiekrauj augstāk par to sienu augšmalu.

5.
Vagonu un konteineru kravas nodalījumos nedrīkst atrasties baterijas, kas satur dažādas vielas, un citas kravas, kas var bīstami reaģēt savā starpā (skat. “bīstama reakcija” 1.2.1. iedaļā).

Pārvadāšanas laikā nekādas bīstamas baterijās esošo korozīvo vielu atliekas nedrīkst pielipt vagonu un konteineru kravas nodalījumu ārējai virsmai.


VW15.
Beztaras pārvadāšana ir atļauta ar slēgtiem vagoniem, vagoniem ar pārvietojamu jumtu, pārsegtiem vagoniem, slēgtiem konteineriem un pārsegtiem lielajiem konteineriem, kas paredzēti vielām vai maisījumiem (piemēram, preparātiem vai atkritumiem), kuru sastāvā ir vairāk nekā 1000 mg/kg vielas, kurai ir piešķirts attiecīgais ANO numurs.

Vagonu virsbūvēm un konteineriem vai nu jābūt hermētiskiem, vai arī tie jāhermetizē, piemēram, ar piemērotu un pietiekami izturīgu iekšējo pārklājumu.


VW16.
Beztaras pārvadāšana atļauta saskaņā ar 4.1.9.2.3. punkta noteikumiem.


VW17.
SCO-I beztaras pārvadāšana atļauta saskaņā ar 4.1.9.2.3. punkta noteikumiem.

7.4. nodaļa

Noteikumi par pārvadāšanu cisternās
Bīstamas kravas drīkst pārvadāt cisternās tikai tad, ja 3.2. nodaļas A tabulas 10. vai 12. slejā ir norādīts cisternas kods vai ja ir piešķirta kompetentās iestādes atļauja saskaņā ar nosacījumiem, kas norādīti 6.7.1.3. punktā. Pārvadāšanas laikā jāievēro 4.2. vai 4.3. nodaļas prasības.

7.5. nodaļa

Noteikumi par iekraušanu, izkraušanu un apstrādi

7.5.1.

Vispārīgi noteikumi

7.5.1.1.

Iekraujot jāievēro nosūtīšanas stacijā spēkā esošās prasības, ja šajā nodaļā attiecībā uz konkrētām vielām nav noteiktas īpašas prasības.

Pakas vagonos jāiekrauj tā, ka tās nevar bīstami pārvietoties, apgāzties vai krist.

7.5.1.2.

(Rezervēts)

7.5.1.3.

(Rezervēts)

7.5.1.4.

Saskaņā ar 7.5.11. iedaļas noteikumiem un atbilstīgi 3.2. nodaļas A tabulas 18. slejai dažas bīstamas kravas drīkst nosūtīt tikai kā pilna vagona kravas vai pilnas kravas.

7.5.2.

Jaukta sastāva kravu aizliegums

7.5.2.1.

Pakas, uz kurām ir dažādas bīstamības zīmes, nedrīkst iekraut vienā vagonā vai konteinerā, ja jaukta sastāva krava nav atļauta saskaņā ar še turpmāk iekļauto tabulu, pamatojoties uz tām piestiprinātajām bīstamības zīmēm.

Jaukta sastāva kravu aizliegumi, kas attiecas uz pakām, attiecas arī uz paku un mazo konteineru jaukto iekraušanu un uz mazo konteineru iekraušanu vagonā vai lielajā konteinerā, kurā pārvadā mazos konteinerus.

PIEZĪME.
Saskaņā ar 5.4.1.4.2. punkta prasībām pārvadājuma dokumentus sagatavo atsevišķi par sūtījumiem, kurus nedrīkst iekraut kopā vienā vagonā vai konteinerā.

Bīsta-mī-bas zī-mes nu-murs
1.
1.4.
1.5.
1.6.
2.1., 2.2., 2.3.
3.
4.1.
4.1. + 1.
4.2.
4.3.
5.1.
5.2.
5.2. + 1.
6.1.
6.2.
7.A, 7.B, 7.C
8.
9.

1.
Sk. 7.5.2.2. punktu






d






b

1.4.

a
a
a

a
a
a
a

a
a
a
a
a, b, c

1.5.














b

1.6.














b

2.1., 2.2., 2.3.

a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

3.

a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

4.1.

a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

4.1 + 1.







X











4.2.

a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

4.3.

a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

5.1.
d
a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

5.2.

a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

5.2. + 1.












X






6.1.

a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

6.2.

a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

7.A, 7.B, 7.C

a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

8.

a


X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

9.
b
a, b, c
b
b
X
X
X

X
X
X
X

X
X
X
X
X

x
Jaukta sastāva kravas atļautas.

a
Atļautas jaukta sastāva kravas ar 1.4.S klases vielām un izstrādājumiem.
b
Atļautas jaukta sastāva kravas ar 1. klases vielām un 9. klases glābšanas līdzekļiem (ANO numuri 2990, 3072 un 3268).

c
atļautas jaukta sastāva kravas ar 1.4. apakšgrupas G savietojamības grupas (ANO nr. 0503) drošības spilvenu gāzģeneratoriem vai drošības spilvenu moduļiem, vai drošības jostu pirotehniskajiem nospriegotājiem un ar 9. klases (ANO nr. 3268) drošības spilvenu gāzģeneratoriem vai drošības spilvenu moduļiem, vai drošības jostu pirotehniskajiem nospriegotājiem.

d
Atļautas jaukta sastāva kravas ar sprāgstvielām (izņemot ANO nr. 0083 C tipa sprāgstvielu) un ar 5.1. klases (ANO nr. 1942 un 2067) amonija nitrātu un neorganiskajiem nitrātiem, ja kravu kopumā transporta bīstamības zīmju uzlikšanas, nošķiršanas, nostiprināšanas un maksimālās pieļaujamās kravas vajadzībām uzskata par 1. klases sprāgstvielām.
7.5.2.2.

Pakas, kuras satur 1. klases vielas vai izstrādājumus un uz kurām ir bīstamības zīme, kas atbilst 1., 1.4., 1.5. vai 1.6. paraugam un kas ir piešķirtas dažādām savietojamības grupām, nedrīkst iekraut kopā vienā vagonā vai konteinerā, ja jaukta sastāva krava ar attiecīgajām savietojamības grupām nav atļauta saskaņā ar šo tabulu.
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Jaukta sastāva kravas atļautas.

a
Pakas ar B savietojamības grupas izstrādājumiem un pakas ar D savietojamības grupas vielām vai izstrādājumiem drīkst iekraut kopā vienā vagonā vai vienā konteinerā, ja tās ir efektīvi nošķirtas tā, ka nav iespējama detonācijas pārnese no B savietojamības grupas izstrādājumiem uz D savietojamības grupas vielām vai izstrādājumiem. Nošķiršanu veic, izmantojot atsevišķus nodalījumus vai vienu no divu tipu sprāgstvielām ieliekot īpašā ieslēguma sistēmā. Abas nošķiršanas metodes apstiprina kompetentā iestāde.

b
Dažādu veidu 1.6. apakšgrupas N savietojamības grupas izstrādājumus drīkst pārvadāt kopā kā 1.6. apakšgrupas N savietojamības grupas izstrādājumus tikai tad, ja pārbaudē vai pēc analoģijas ir pierādīts, ka starp šiem izstrādājumiem nevar rasties papildu bīstamība, kas saistīta ar detonāciju. Pretējā gadījumā tie jāuzskata par 1.1. apakšgrupas izstrādājumiem.

c
Ja N savietojamības grupas izstrādājumus pārvadā kopā ar C, D vai E savietojamības grupas vielām vai izstrādājumiem, tad N savietojamības grupas izstrādājumi jāuzskata par tādiem, kam ir D savietojamības grupas īpašības.

d
Pakas, kas satur L savietojamības grupas vielas un izstrādājumus, drīkst iekraut vienā vagonā vai vienā konteinerā kopā ar pakām, kas satur tāda paša veida un savietojamības grupas vielas un izstrādājumus.
7.5.2.3.

(Rezervēts)

7.5.3.

Drošības attālums

Starp katru vagonu vai lielo konteineru, kurā ir 1. klases vielas vai izstrādājumi un uz kura ir bīstamības zīme, kas atbilst 1., 1.5. vai 1.6. paraugam, un vagoniem vai lielajiem konteineriem, uz kuriem ir bīstamības zīme, kas atbilst 2.1., 3., 4.1., 4.2., 4.3., 5.1. vai 5.2. paraugam, braukšanas virzienā jābūt drošības attālumam.

Šī prasība par drošības attālumu ir izpildīta, ja no lielā konteinera buferdiska gala vai gala sienas:

a) minimālais attālums ir 18 m vai

b) attālums atbilst diviem divasu vagoniem vai vienam vagonam ar četrām vai vairāk asīm.

7.5.4.

Drošības pasākumi, kas attiecas uz pārtikas produktiem, citām patēriņa precēm un dzīvnieku barību

Ja vielai vai izstrādājumam 3.2. nodaļas A tabulas 18. ailē ir norādīts īpašais noteikums CW28, tad jāveic še turpmāk minētie piesardzības pasākumi attiecībā uz pārtikas produktiem, citām patēriņa precēm un dzīvnieku barību.

Pakas, kā arī neiztīrītus tukšos iepakojumus, ieskaitot lielos iepakojumus un vidējas kravnesības konteinerus nefasētiem produktiem (IBC), uz kuriem ir bīstamības zīmes, kas atbilst 6.1. vai 6.2. paraugam, un pakas ar bīstamības zīmēm, kuras atbilst 9. paraugam, un kas satur kravas ar ANO nr. 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 vai 3245, vagonos, konteineros un iekraušanas, izkraušanas vai pārkraušanas vietās nedrīkst sakraut kaudzē vai iekraut tādu paku tiešā tuvumā, par kurām ir zināms, ka tajās ir pārtikas produkti, citas patēriņa preces vai dzīvnieku barība.

Ja šādas pakas ar minētajām bīstamības zīmēm iekrauj tādu paku tiešā tuvumā, par kurām ir zināms, ka tajās ir pārtikas produkti, citas patēriņa preces vai dzīvnieku barība, tās tur atstatus:

a) aiz noslēgtām šķērssienām, kurām jābūt vienā augstumā ar pakām, uz kurām ir minētās bīstamības zīmes;

b) starpā novietojot pakas, uz kurām nav 6.1., 6.2. vai 9. paraugam atbilstošu bīstamības zīmju, vai pakas ar bīstamības zīmēm, kuras atbilst 9. paraugam, bet nesatur kravas ar ANO nr. 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 vai 3245 vai

c) atstājot vismaz 0,8 m atstarpi,

ja pakas ar minētajām bīstamības zīmēm nav nodrošinātas ar papildu iepakojumu vai nav pilnībā pārsegtas (piemēram, ar pārsegu, kartona vāku vai ar citiem līdzekļiem).

7.5.5.

(Rezervēts)

7.5.6.

(Rezervēts)

7.5.7.

(Rezervēts)

7.5.8.

Tīrīšana pēc izkraušanas

7.5.8.1.

Ja, izkraujot vagonu vai konteineru, kurā ir bijusi bīstama krava, konstatē, ka daļa satura ir izkļuvusi no vagona vai konteinera, tad šo vagonu vai konteineru pēc iespējas ātri un katrā ziņā pirms nākamās kravas iekraušanas iztīra.

Ja to nav iespējams iztīrīt uz vietas, šo vagonu vai konteineru, pienācīgi veicot pietiekamus drošības pasākumus, ved uz tuvāko piemēroto vietu, kur to var iztīrīt.

Pārvadāšana ir pietiekami droša, ja ir veikti piemēroti pasākumi, lai novērstu izkļuvušās bīstamās kravas nekontrolētu izplūdi.

7.5.8.2.

Vagonus un konteinerus, kuros ir bijušas iekrautas bīstamas kravas bez taras, pirms nākamās kravas iekraušanas kārtīgi iztīra, ja nākamā krava nav tāda pati kā iepriekšējā.

7.5.9.

(Rezervēts)

7.5.10.

(Rezervēts)

7.5.11.

Papildu noteikumi, kas piemērojami atsevišķām klasēm vai īpašām kravām

Papildus 7.5.1. – 7.5.4. un 7.5.8. iedaļas noteikumiem piemēro arī šādus īpašus noteikumus, ja 3.2. nodaļas A tabulas 18. ailē ir norādīts burtciparu kods, kas sākas ar “CW”.


CW1.
Pirms iekraušanas nosūtītājam labi jāiztīra vagona vai konteinera grīda.

Vagona vai konteinera iekšpusē nedrīkst būt izvirzīti metāla objekti, izņemot tos, kas ir vagona vai konteinera konstrukcijas sastāvdaļa.

Vagonu un konteineru durvīm un ventilatoru aizbīdņiem jābūt aizvērtiem.

Pakas jāiekrauj un jānostiprina tā, ka tās nevar izkustēties vai pārvietoties. Jānodrošina tas, ka pakas nevar šļūkt vai atsisties.


CW2.
(Rezervēts)


CW3.
(Rezervēts)


CW4.
Vielas un izstrādājumus, kas pieder pie L savietojamības grupas, drīkst pārvadāt tikai pilnā kravā vai vagona kravā.


CW5.
(Rezervēts)


CW6.
(Rezervēts)


CW7.
(Rezervēts)


CW8.
(Rezervēts)


CW9.
Pakas nedrīkst mest vai pakļaut triecienam.


CW10.
Baloni, kas definēti 1.2.1. iedaļā, jāliek paralēli vai perpendikulāri vagona vai konteinera garenasij; taču tie, kas atrodas tuvu priekšējai šķērssienai, jāliek perpendikulāri minētajai asij.

Īsus balonus ar lielu diametru (apmēram 30 cm un lielāku) drīkst nostiprināt gareniski, vēršot vārstu aizsargierīces uz vagona vai konteinera vidu.

Balonus, kas ir pietiekami stabili vai tiek pārvadāti piemērotās ierīcēs, kas efektīvi tos pasargā no apgāšanās, drīkst novietot vertikāli.

Baloni, kas ir nolikti guļus, droši un pienācīgi jānostiprina ar ķīli, jāpiesien vai jānostiprina tā, ka tie nevar izkustēties.

Velšanai paredzētas tvertnes jāliek tā, ka to garenass ir paralēli vagona vai konteinera garenasij, un jānostiprina, lai tās nevar izkustēties sānu virzienā.


CW11.
Tvertnes vienmēr jānovieto tādā stāvoklī, kādam tās ir konstruētas, un jāaizsargā tā, lai tās nekā nevar sabojāt ar citām pakām.


CW12.
Ja izstrādājumus sakrauj uz paliktņiem, un paliktņus sakrauj kaudzē, tad katra paliktņu kārta vienmērīgi jāizkārto pāri apakšējai kārtai, ja vajadzīgs, starpā ieliekot pietiekami izturīgu materiālu.


CW13.
Ja vagonā vai konteinerā kāda viela ir izplūdusi vai izšļakstījusies, šo vagonu vai konteineru nedrīkst izmantot atkārtoti, iekams tas nav attīrīts un vajadzības gadījumā dezinficēts vai dezaktivēts. Jāpārbauda visu pārējo tajā pašā vagonā pārvadāto kravu un izstrādājumu iespējamais piesārņojums.


CW14.
(Rezervēts)


CW15.
(Rezervēts)


CW16.
ANO nr. 1749 hlora trifluorīda kravas, kuru bruto masa pārsniedz 500 kg, drīkst pārvadāt tikai vagona kravā vai pilnā kravā un tādos daudzumos, kas nepārsniedz 5000 kg vienā vagonā vai lielajā konteinerā.


CW17.
Pakas, kurās ir šīs klases vielas, kas jāpārvadā noteiktā apkārtējā temperatūrā, drīkst pārvadāt tikai vagona kravā vai pilnā kravā. Par pārvadājuma nosacījumiem nosūtītājam jāvienojas ar pārvadātāju.


CW18.
Pakas jāsakrauj tā, lai tās būtu viegli pieejamas.


CW19.
(Rezervēts)


CW20.
(Rezervēts)


CW21.
(Rezervēts)


CW22.
Vagoni un lielie konteineri pirms iekraušanas labi jāiztīra.

Pakas jāiekrauj tā, lai brīva gaisa cirkulācija kravas telpā nodrošinātu vienādu kravas temperatūru. Ja viena vagona vai lielā konteinera saturs pārsniedz 5000 kg šo vielu, tad krava jāsadala krāvumos ne vairāk kā pa 5000 kg, starp kuriem jāatstāj vismaz 0,05 m gaisa telpas. Pakas jāaizsargā pret sabojāšanu ar citām pakām.


CW23.
Rīkojoties ar pakām, jāveic īpaši pasākumi, lai nodrošinātu to, ka tās nesaskaras ar ūdeni.


CW24.
Pirms kravas iekraušanas vagoni un konteineri labi jāiztīra, un jo īpaši tajos nedrīkst būt viegli uzliesmojoši gruži (salmi, siens, papīrs u.tml.). 

Paku nostiprināšanai ir aizliegts izmantot viegli uzliesmojošus materiālus.


CW25.
(Rezervēts)


CW26.
Vagona vai konteinera koka daļas, kuras ir saskārušās ar šīm vielām, jānoņem un jāsadedzina.


CW27.
(Rezervēts)


CW28.
Sk. 7.5.4. iedaļu.


CW29.
Pakas jāglabā vertikāli.


CW30.
Nosūtītājam un pārvadātājam pirms kravu nodošanas pārvadāšanai jāvienojas par atdzesētu sašķidrināto gāzu pārvadājuma nosacījumiem, ja tās pārvadā cisternvagonos vai cisternkonteineros, kas aprīkoti ar drošības vārstiem.


CW31.
Vagoni un lielie konteineri, kuros ir bijušas šīs klases vielu vagona kravas vai pilnas kravas, pēc iztukšošanas jāpārbauda, lai noteiktu, vai tajos nav kravas atlieku.


CW32.
(Rezervēts)


CW33.
1. PIEZĪME.

“Kritiskā grupa” ir tā sabiedrības locekļu grupa, kas attiecībā uz noteikta starojuma avota iedarbību un noteiktu iedarbības ceļu ir pietiekami viendabīga un kam ir raksturīgi indivīdi, kuri saņem augstāko efektīvo devu pa konkrēto iedarbības ceļu no konkrētā avota.

2. PIEZĪME.
“Sabiedrības locekļi” vispārējā nozīmē ir jebkuri tautas indivīdi, izņemot, ja tie ir pakļauti iedarbībai darbavietā vai medicīniskai iedarbībai.

3. PIEZĪME. “Darbinieki” ir jebkuras personas, kuras strādā darba devējam pilnu darba laiku, nepilnu darba laiku vai pagaidu darbu un kurām ir atzītas tiesības un pienākumi attiecībā uz aizsardzību pret radiāciju darbavietā.


1.
Nošķiršana


1.1.
Pakas, ārējo taru, konteinerus un cisternas pārvadāšanas laikā nošķir:

a) no zonām, kurām pastāvīga piekļuve ir personām, kas nav minētas c) apakšpunktā;

i) saskaņā ar turpmāko A tabulu vai

ii) ar atstatumu, kas aprēķināts tā, lai nodrošinātu to, ka kritiskās grupas locekļi šajā zonā saņem mazāk par 1 mSv gadā, ievērojot iedarbību, kāda sagaidāma no visiem pārējiem attiecīgajiem avotiem un kontrolējamo praksi, un

b) no neattīstītām fotofilmām un pasta maisiem saskaņā ar B tabulu še turpmāk;

PIEZĪME.
Pieņem, ka pasta maisos ir neattīstītas filmas un plates, un tādēļ tās nošķir no radioaktīva materiāla tādā pašā veidā.

un

c) no darbiniekiem pastāvīgi aizņemtās darba zonās vai nu;

i) saskaņā ar turpmāko A tabulu, vai

ii) ar atstatumu, kas aprēķināts tā, lai nodrošinātu to, ka darbinieki šajā zonā tiek pakļauti mazāk nekā 5 mSv gadā;

PIEZĪME.
Nošķiršanā neņem vērā darbiniekus, ko individuāli apseko aizsardzībai pret radiāciju.

un

d) no citām bīstamām kravām saskaņā ar 7.5.2.1. punktu.

A tabula.
Minimālie atstatumi starp II-DZELTENS vai III-DZELTENS kategorijas pakām un personām

Transporta indeksu summa nav lielāka par
Iedarbības laiks gadā (stundās)


Zonas, kas ir pastāvīgi pieejamas sabiedrības locekļiem
Pastāvīgi aizņemtas darba zonas


50
250
50
250


Minimālais nošķiršanas atstatums metros, ja nav aizsargekrāna:

2
1
3
0,5
1

4
1,5
4
0,5
1,5

8
2,5
6
1,0
2,5

12
3
7,5
1,0
3

20
4
9,5
1,5
4

30
5
12
2
5

40
5,5
13,5
2,5
5,5

50
6,5
15,5
3
6,5


1.2.
II-DZELTENS vai III-DZELTENS kategorijas pakas vai ārējo taru nepārvadā nodalījumos, kuri ir rezervēti pasažieriem, izņemot tos nodalījumus, kas ir rezervēti vienīgi kurjeriem, kuri ir īpaši pilnvaroti nogādāt šīs pakas vai ārējo taru.


1.3.
(Rezervēts)


1.4.
Radioaktīvu materiālu pietiekami nošķir no neattīstītām fotofilmām. Par pamatu nošķiršanas atstatuma noteikšanai šim nolūkam noder tas, ka neattīstītas fotofilmas apstarojums radioaktīvu vielu pārvadāšanas dēļ tiek ierobežots līdz 0,1 mSv uz vienu nodalījumu ar šādu filmu (skatīt B tabulu še turpmāk).

B tabula.
Minimālie atstatumi starp II-DZELTENS vai III-DZELTENS kategorijas pakām un pakām, uz kurām ir vārds “FOTO”, vai pasta maisiem

Paku kopskaits nav lielāks par
Transporta indeksu summa nav lielāka par
Pārvadājuma vai glabāšanas ilgums stundās

Kategorija

1
2
4
10
24
48
120
240

III-DZELTENS
II-DZELTENS

Minimālie atstatumi metros



0,2
0,5
0,5
0,5
0,5
1
1
2
3



0,5
0,5
0,5
0,5
1
1
2
3
5


1
1
0,5
0,5
1
1
2
3
5
7


2
2
0,5
1
1
1,5
3
4
7
9


4
4
1
1
1,5
3
4
6
9
13


8
8
1
1,5
2
4
6
8
13
18

1
10
10
1
2
3
4
7
9
14
20

2
20
20
1,5
3
4
6
9
13
20
30

3
30
30
2
3
5
7
11
16
25
35

4
40
40
3
4
5
8
13
18
30
40

5
50
50
3
4
6
9
14
20
32
45


2.
Aktivitātes ierobežojumi

Kopējā aktivitāte vagonā, ar ko pārvadā LSA materiālu vai SCO 1. tipa (IP-1 tips), 2. tipa (IP-2 tips), 3. tipa (IP-3 tips) rūpnieciskajās pakās vai nefasētu, nepārsniedz še turpmāk C tabulā norādītos ierobežojumus.

C tabula.
Aktivitātes ierobežojumi vagonā, pārvadājot LSA materiālu un SCO rūpnieciskajās pakās vai nefasētus

Materiāla vai priekšmeta veids
Aktivitātes ierobežojums vagonā

LSA-I
Ierobežojuma nav

LSA-II un LSA-III nedegošas cietvielas

Ierobežojuma nav

LSA-II un LSA-III degošas cietvielas un visi šķidrumi un gāzes

100 A2

SCO
100 A2


3.
Nostiprināšana pārvadāšanas laikā un glabāšana tranzītā


3.1.
Sūtījumus droši nostiprina.


3.2.
Ar nosacījumu, ka vidējā virsmas siltuma plūsma nepārsniedz 15 W/m2 un ka tuvumā esošā krava nav fasēta maisos, paku vai ārējo taru drīkst pārvadāt un glabāt kopā ar citu fasētu ģenerālkravu bez īpašiem nostiprināšanas noteikumiem, izņemot noteikumus, kurus kompetentā iestāde ir īpaši pieprasījusi ievērot spēkā esošā apstiprinājuma sertifikātā.


3.3.
Iekraušanu konteineros un paku, ārējās taras un konteineru uzkrāšanos kontrolē šādi:

a) izņemot ekskluzīvās lietošanas gadījumus, paku, ārējās taras un konteineru kopskaitu ierobežo tā, lai vienā vagonā transporta indeksu kopsumma nepārsniedz še turpmāk, D tabulā, norādītās vērtības.


LSA-I materiāla sūtījumiem transporta indeksu summas ierobežojumu nav;

b) ja sūtījumu ved saskaņā ar ekskluzīvu lietošanu, tad vienā vagonā transporta indeksu summai ierobežojumu nav;

c) apstarojums parastos pārvadāšanas apstākļos nepārsniedz 2 mSv/h nevienā vagona ārējās virsmas punktā un 0,1 mSv/h 2 m attālumā no tās, izņemot sūtījumus, kurus ved saskaņā ar ekskluzīvu lietošanu, kuriem vagona apstarojuma ierobežojumi ir noteikti 3.5. punkta b) un c) apakšpunktā;

d) kodolkritiskuma drošības indeksu kopsumma konteinerā un/vai vagonā nepārsniedz E tabulā norādītās vērtības.

D tabula.
Transporta indeksu ierobežojumi konteineriem un vagoniem, kuri nav ekskluzīvā lietošanā

Konteinera vai vagona veids
Transporta indeksu kopsummas ierobežojums vienam konteineram vai vagonam

Mazais konteiners. Lielais konteiners. Vagons
50
50
50

E tabula.
Kodolkritiskuma drošības indekss konteineriem un transportlīdzekļiem ar skaldmateriālu

Konteinera vai vagona veids
Transporta indeksu kopsummas ierobežojums vienam konteineram vai vagonam


Neizmantojot ekskluzīvi
Izmantojot ekskluzīvi

Mazais konteiners. Lielais konteiners. Vagons
50
50
50
n.a.
100
100


3.4.
Ikvienu paku vai ārējo taru, kam transporta indekss ir lielāks par 10, un ikvienu sūtījumu, kam kodolkritiskuma drošības indekss ir lielāks par 50, pārvadā tikai saskaņā ar ekskluzīvu lietošanu.


3.5.
Sūtījumiem saskaņā ar ekskluzīvu lietošanu starojums nedrīkst pārsniegt:

a) 10 mSv/h nevienā punktā uz kādas pakas vai ārējās taras ārējās virsmas un drīkst pārsniegt 2 mSv/h tikai ar nosacījumu, ka:

i) vagons ir aprīkots ar apvalku, kas parastos pārvadāšanas apstākļos neļauj nepiederošām personām iekļūt apvalka iekšpusē,

ii) ir veikti piesardzības pasākumi, lai paku vai ārējo taru nostiprinātu tā, ka tās stāvoklis vagona apvalka iekšpusē parastos pārvadāšanas apstākļos paliek nemainīgs, un

iii) pārvadāšanas laikā netiek veikta iekraušana vai izkraušana;

b) 2 mSv/h nevienā punktā uz vagona ārējām virsmām, ieskaitot augšējo un apakšējo virsmu, vai, ja vagons ir vaļējs, nevienā punktā uz vertikālajām plaknēm, kas projicētas no vagona ārējām malām uz kravas augšējās virsmas un uz vagona apakšējās ārējās virsmas, un

c) 0,1 mSv/h nevienā punktā 2 m no vertikālajām plaknēm, ko veido vagona ārējās sānu virsmas, vai, ja kravu pārvadā vaļējā vagonā, nevienā punktā 2 m no vertikālajām plaknēm, kas projicētas no vagona ārējām malām.


4.
Skaldmateriālu saturošu paku nošķiršana pārvadāšanas laikā, un to glabāšana tranzītā


4.1.
Tādu skaldmateriāla paku, ārējās taras un konteineru grupu, ko tranzītā glabā kādā glabāšanas zonā, ierobežo tā, ka KDI kopsumma šajā grupā nepārsniedz 50. Katru grupu glabā tā, lai no tās līdz citai šādai grupai ir vismaz 6 m attālums.


4.2.
Ja kodolkritiskuma drošības indeksu kopsumma vagonā vai konteinerā saskaņā ar E tabulu še iepriekš pārsniedz 50, tad glabājot nodrošina vismaz 6 m atstatumu no pārējām skaldmateriālu saturošu paku, ārējās taras vai konteineru grupām vai pārējiem vagoniem, ar ko pārvadā radioaktīvu materiālu.


5.
Bojātas vai nehermētiskas pakas, piesārņoti iepakojumi


5.1.
Ja ir skaidrs, ka paka ir bojāta vai tai ir noplūde, vai ja ir aizdomas par to, ka paka ir bojāta vai tai varētu būt noplūde, tad ierobežo piekļuvi šādai pakai, un pēc iespējas drīz kvalificēta persona novērtē piesārņojuma apjomu un tā radīto pakas apstarojumu. Novērtē paku, vagonu, blakusesošās iekraušanas un izkraušanas zonas un vajadzības gadījumā visu pārējo materiālu, ko pārvadā ar vagonu. Ja vajadzīgs, veic papildu pasākumus personu, mantas un vides aizsardzībai saskaņā ar kompetentās iestādes apstiprinātiem noteikumiem, lai likvidētu un līdz minimumam samazinātu šādas noplūdes vai bojājuma sekas.


5.2.
Pakas, kas ir bojātas vai no kurām radioaktīvā satura noplūde pārsniedz parastos pārvadāšanas apstākļos pieļaujamās robežas, drīkst kontrolēti pārvietot uz pieņemamu pagaidu atrašanās vietu, bet to pārvadāšanu nedrīkst turpināt, iekams tās nav salabotas vai rekondicionētas un dezaktivētas.


5.3.
Vagonu un aprīkojumu, ko regulāri izmanto radioaktīva materiāla pārvadāšanai, periodiski pārbauda, lai noteiktu piesārņojuma pakāpi. Šādu pārbaužu biežumu samēro ar piesārņojuma iespējamību un ar to, kādā apjomā radioaktīvais materiāls tiek pārvadāts.


5.4.
Ja 5.5. punktā nav paredzēts citādi, katru vagonu, aprīkojumu vai aprīkojuma elementu, kura piesārņojums radioaktīva materiāla pārvadāšanas laikā pārsniedz 4.1.9.1.2. punktā norādītās robežvērtības vai kura radiācijas deva uz virsmas pārsniedz 5 µSv/h, kvalificēta persona, cik iespējams, ātri dezaktivē, un to vairs neizmanto tikmēr, kamēr neapturētais piesārņojums pārsniedz 4.1.9.1.2. punktā norādītās robežvērtības un apturētā piesārņojuma rezultātā radiācijas deva uz virsmām pēc dezaktivācijas nav mazāka par 5 µSv/h uz virsmas.


5.5.
Konteineru, cisternu, vidējas kravnesības konteineru nefasētiem produktiem vai vagonu, kas paredzēts neiepakota radioaktīva materiāla pārvadāšanai saskaņā ar ekskluzīvu lietošanu, atbrīvo no iepriekšējā 5.4. punkta un 4.1.9.1.4. punkta prasībām vienīgi attiecībā uz tā iekšējām virsmām un tikai tik ilgi, kamēr tas ir konkrētajā ekskluzīvajā lietošanā.


6.
Citi noteikumi

Ja sūtījums nav piegādājams, to novieto drošā vietā, cik iespējams, ātri informē kompetento iestādi un pieprasa sniegt norādījumus turpmākai rīcībai.


CW34.
Pirms spiedientvertņu pārvadāšanas nodrošina to, ka spiediens nav paaugstinājies iespējamas ūdeņraža veidošanās dēļ.


CW35.
Ja par vienīgajiem iepakojumiem izmanto maisus, tos pienācīgi nošķir, lai ļautu izkliedēties siltumam.


CW36.
Pakas vislabāk iekraut vaļējos vai ventilētos vagonos vai konteineros. Ja tas nav iespējams un pakas pārvadā citos slēgtos vagonos vai konteineros, tad vagonu vai konteineru kravas nodalījuma durvis marķē ar šādu uzrakstu, izmantojot burtus, kuru augstums ir vismaz 25 mm:

“BRĪDINĀJUMS!

NAV VENTILĀCIJAS.

ATVĒRT PIESARDZĪGI!”

Šajā marķējumā lieto valodu, ko nosūtītājs uzskata par piemērotu.

7.6. nodaļa

Ekspreskravu pārvadāšanas noteikumi
Saskaņā ar RIEx 2. punktu  (CIM vienoto noteikumu IV pielikums) kravas drīkst pārvadāt kā ekspreskravas tikai tad, ja 3.2. nodaļas A tabulas 19. slejā ir norādīts īpašais noteikums ar burtciparu kodu, kas sākas ar burtiem “CE”, skaidri atļaujot šā veida pārvadājumu, un ja šā īpašā noteikuma nosacījumi ir izpildīti.

Jāpiemēro šie īpašie noteikumi, ja tie ir norādīti kādā ierakstā 3.2. nodaļas A tabulas 19. slejā.


CE1.
Ekspreskravas paka nedrīkst būt smagāka par 40 kg. Ekspreskravas pakas drīkst iekraut dzelzceļa vagonos, kuros vienlaikus var pārvadāt cilvēkus, bet nepārsniedzot 100 kg vienā vagonā.


CE2.
Ekspreskravas paka nedrīkst būt smagāka par 40 kg.


CE3.
Ekspreskravas paka nedrīkst būt smagāka par 50 kg.


CE4.
Ekspreskravas pakā nedrīkst būt vairāk par 45 litriem šīs vielas, un tā nedrīkst būt smagāka par 50 kg.


CE5.
Ekspreskravas pakā nedrīkst būt vairāk par 2 litriem šīs vielas.


CE6.
Ekspreskravas pakā nedrīkst būt vairāk par 4 litriem šīs vielas.


CE7.
Ekspreskravas pakā nedrīkst būt vairāk par 6 litriem šīs vielas.


CE8.
Ekspreskravas pakā nedrīkst būt vairāk par 12 litriem šīs vielas.


CE9.
Ekspreskravas pakā nedrīkst būt vairāk par 4 kg šīs vielas.


CE10.
Ekspreskravas pakā nedrīkst būt vairāk par 12 kg šīs vielas.


CE11.
Ekspreskravas pakā nedrīkst būt vairāk par 24 kg šīs vielas.


CE12.
Vielu nosūtot ekspreskravas pakā, vielai jābūt neplīstošās tvertnēs. Ekspreskravas paka nedrīkst būt smagāka par 25 kg.


CE13.
Ekspreskravas pakās drīkst nosūtīt tikai neorganiskos cianīdus, kas satur dārgmetālus, un to maisījumus. Šajā gadījumā saskaņā ar 6.1.4.21. punktu jālieto kombinētie stikla, plastmasas vai metāla iepakojumi. Ekspreskravas pakā nedrīkst būt vairāk par 2 kg šīs vielas.

Pārvadāšana bagāžas vagonos vai bagāžas nodalījumos, kas pieejami pasažieriem, ir atļauta, ja ar attiecīgiem līdzekļiem nodrošina to, ka pakas nav pieejamas nepiederošām personām.


CE14.
Ekspreskravas pakās drīkst nosūtīt tikai tādas vielas, kas nav jāpārvadā noteiktā apkārtējā temperatūrā. Šajā gadījumā piemēro šādus daudzuma ierobežojumus:

–
vielas, kas nav vielas ar ANO nr. 3373, līdz 50 ml vienā pakā attiecībā uz šķidrumiem un līdz 50 g vienā pakā attiecībā uz cietvielām,

–
vielas ar ANO nr. 3373 tādos daudzumos, kādi norādīti iepakošanas instrukcijā P650 4.1.4.1. punktā,

–
ķermeņa daļas vai orgāni pakās, kas nav smagākas par 50 kg.


CE15.
To ekspreskravu paku transporta indeksu kopsumma, ko norāda bīstamības zīmēs bagāžas vagonā vai bagāžas nodalījumā, nedrīkst pārsniegt 10. Attiecībā uz pakām, kas pieder pie III-DZELTENS kategorijas, pārvadātājs var noteikt sūtījuma piegādes laiku. Ekspreskravas paka nedrīkst būt smagāka par 50 kg.

7.7. nodaļa

Rokas bagāža un bagāža

Saskaņā ar 18. panta e) punktu vienotajos noteikumos par līgumu par starptautiskajiem pasažieru un bagāžas pārvadājumiem pa dzelzceļu (CIV) vielas un izstrādājumi, uz ko attiecas RID, nav pārvadājami bagāžā, ja tarifos nav atļauti izņēmumi.

� Šis nolīgums aptver arī īpašās vienošanās, ko parakstījušas transporta operācijā iesaistītās valstis.


� UIC instrukcijas publicē Union Internationale des chemins de fer, Service Publications - 16, rue Jean Rey - F - 75015 Paris.
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